
2022. évi I. törvény az egyházak hitéleti és közcélú tevékenységének anyagi feltételeiről szóló 1997. 

évi CXXIV. törvény és egyéb törvények módosításáról 

 

1. A bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény módosítása  

1. § A bányászatról szóló 1993. évi XLVIII. törvény (a továbbiakban: Bt.) 6.  § (4) bekezdése helyébe 

a következő rendelkezés lép:  

„(4) Az (1) bekezdés szerinti hatósági hozzájárulásra vonatkozó rendelkezést  

a) a bányászati joggal rendelkező gazdálkodó szervezetek jogutódlása,  

b) a nyilvánosan működő részvénytársaság kivételével abányászati joggal rendelkező gazdasági 

társaságok tulajdonrészének visszterhes és ingyenes átruházása,  

c) a bányászati joggal rendelkező nyilvánosan működő részvénytársaság részvényeinek 25%-át 

meghaladó mértékű visszterhes és ingyenes átruházása, valamint  

d) a bányászati jog eredeti szerzésmód keretében történő megszerzése esetében is alkalmazni kell.”  

 

2. § A Bt. a következő 50/H. §-sal egészül ki:  

„50/H.  § (1) A 6.  § (4) bekezdése szerinti hatósági hozzájárulást a 2021. július 9-ét követően 

a bányászati joggal rendelkező nyilvánosan működő részvénytársaság részvényeinek visszterhes és 

ingyenes átruházásával történő szerződéskötése esetén megadottnak kell tekinteni, ha az átruházási 

folyamat az egyházak hitéleti és közcélú tevékenységének anyagi feltételeiről szóló 1997. évi CXXIV. 

törvény és egyéb törvények módosításáról szóló 2022.  évi I. törvénnyel (a továbbiakban: Módtv8.) 

megállapított 6.  § (4) bekezdése hatálybalépésének napjáig lezárult.  

(2) E törvénynek a Módtv8.-cal megállapított 6.  § (4) bekezdését a Módtv8. hatálybalépésekor 

folyamatban lévő bányászati joggal rendelkező nyilvánosan működő részvénytársaság részvényeinek 

visszterhes és ingyenes átruházási folyamataira is alkalmazni kell.”  

 

 

2. A társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény módosítása  

 

3. § (1) A társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény (a továbbiakban: Tao. 

törvény) 22/B.  § (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:  

„(1a) Az adókedvezmény igénybevételének feltétele, hogy a beruházás olyan induló beruházásnak 

minősüljön, amelyet 

 a) kis- és középvállalkozás valósít meg, vagy  

b) Észak-Magyarország, Észak-Alföld, Dél-Alföld, Dél-Dunántúl, Közép-Dunántúl, Nyugat-Dunántúl vagy 

Pest tervezési-statisztikai régióban nagyvállalkozás valósít meg.”  

 

(2) A Tao. törvény 22/B. § (2a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:  

„(2a) Az adókedvezmény igénybevételének feltétele a Kormány – Európai Bizottság engedélyén 

alapuló – határozata, ha  

a) a beruházáshoz igényelt összes állami támogatás meghaladja azt az összeget, amelyet ugyanazon 

településen egy jelenértéken 100 millió eurónak megfelelő forintösszegű elszámolható költségű 

beruházás kaphat,  

b) kis- és középvállalkozás által Budapesten megvalósított beruházáshoz igényelt összes állami 

támogatás jelenértéken, adózónként meghaladja a 7,5 millió eurónak megfelelő forintösszeget.”  

 

(3) A Tao. törvény 22/B. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:  



„(9) Az (1) bekezdés a), b) és i) pontja szerinti beruházás esetén az adókedvezmény igénybevételének 

további feltétele, hogy az adókedvezmény első igénybevételének adóévét követő négy adóévben 

az adózó által foglalkoztatottak átlagos állományi létszáma (a külföldi telephelyen foglalkoztatott 

létszám figyelmen kívül hagyásával) ne csökkenjen a beruházás megkezdését megelőző három adóév 

adataiból számított számtani átlagnak megfelelő foglalkoztatottak átlagos állományi létszáma alá.”  

 

4. § (1) A Tao. törvény 22/E. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:  

„(2) Az adózó által igénybe vehető adókedvezmény mértéke nem haladhatja meg adózónként, továbbá 

beruházásonként, felújításonként, a beruházáshoz, felújításhoz igényelt összes állami támogatással 

együttesen, jelenértéken a beruházás, felújítás elszámolható költsége  

a) Budapesten 30 százalékának,  

b) Észak-Magyarország, Észak-Alföld, Dél-Alföld, Dél-Dunántúl, Közép-Dunántúl, Nyugat-Dunántúl vagy 

Pest tervezési-statisztikai régióban 45 százalékának megfelelő mértéket, de legfeljebb a 15 millió 

eurónak megfelelő forintösszeget.”  

 

(2) A Tao. törvény 22/E. § (8) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:  

(Nem vehető igénybe adókedvezmény,)  

„c) ha az adózó nehéz helyzetben lévő társaság – kivéve, ha 2019. december 31-én nem volt nehéz 

helyzetben, de 2020. január 1-je és 2021. december 31-e között nehéz helyzetbe került, azzal, hogy 

e  kivételt az  adózó akkor is figyelembe veheti, ha beruházásának, felújításának megkezdésekor 

e  kivétel nem volt hatályos –, bíróság által jogerősen elrendelt felszámolás vagy kényszertörlési eljárás 

alatt áll, vagy végelszámolását bejelentette a bírósághoz;”  

 

5. § A Tao. törvény 29/A. §-a a következő (101) és (102) bekezdéssel egészül ki:  

„(101) A 22/B.  § (19) bekezdésétől eltérően a fejlesztési adókedvezmény a kérelem, bejelentés 

benyújtásakor hatályos rendelkezéseknek megfelelően vehető igénybe azzal, hogy a 2021. december 

31-ét követően benyújtott, de az egyházak hitéleti és közcélú tevékenységének anyagi feltételeiről 

szóló 1997. évi CXXIV. törvény és egyéb törvények módosításáról szóló 2022. évi I. törvénnyel (a 

továbbiakban: 2022. évi Módtv.) megállapított 22/B.  § (1a), (2a) és (9) bekezdése, 30/A. § és 31. § 

(3) bekezdése hatálybalépéséig nyilvántartásba nem vett bejelentések, még nem engedélyezett 

kérelmek esetében e törvénynek a 2022. évi Módtv.-vel megállapított rendelkezéseit is alkalmazni kell. 

(102) A 2022. évi Módtv.-vel megállapított 22/E. § (2) bekezdését első alkalommal a 2021. december 

31-ét követően megkezdett, energiahatékonysági célokat szolgáló beruházások, felújítások 

tekintetében lehet alkalmazni.”  

 

6. § A Tao. törvény 30/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:  

„30/A. § E törvény 4. § 23/d. pontja, 7. § (12) bekezdés b) pontja, 22/A. § (4) bekezdés b) pontja, 

22/B. §-a, 1. számú melléklet 14. pontja a Szerződés 107. és 108. cikke alkalmazásában bizonyos 

támogatási kategóriáknak a belső piaccal összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 

651/2014/EU bizottsági rendelet 1–14. és 17.  cikke, és a cikkeket módosító, a 651/2014/EU 

rendeletnek a kikötői és repülőtéri infrastruktúrákra irányuló támogatás, a kultúrát és a kulturális 

örökség megőrzését előmozdító támogatásra és a sportlétesítményekre és multifunkcionális 

szabadidős létesítményekre nyújtott támogatásra vonatkozó bejelentési határértékek, továbbá 

a  legkülső régiókban biztosított regionális működési támogatási programok tekintetében, valamint 

a  702/2014/EU rendeletnek a  támogatható költségek összegének meghatározása tekintetében 

történő módosításáról szóló, 2017. június 14-i 2017/1084/EU bizottsági rendelet, továbbá a  Szerződés 

107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a belső piaccal 



összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló 651/2014/EU rendelet módosításáról szóló, 2021. július 23-

i (EU) 2021/1237 bizottsági rendelet hatálya alá tartozó támogatást tartalmaz.”  

 

7. § A Tao. törvény 31. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:  

„(3) Ez a törvény az Iránymutatás a regionális állami támogatásokról (2021/C 153/01) című bizottsági 

közlemény hatálya alá tartozó támogatást tartalmaz.” 1762 M A G Y A R K Ö Z L Ö N Y •  

 

8. § Hatályát veszti a Tao. törvény  

a) 4. § 33a., 35a. és 36. pontja,  

b) 22/B. § (1) bekezdés k) és l) pontja, 

 c) 22/B. § (1b) bekezdése,  

d) 29/A. § (61) bekezdése, 

e) 29/D. § (9) bekezdése.  

 

3. Az atomenergiáról szóló 1996. évi CXVI. törvény módosítása  

 

9. § Az atomenergiáról szóló 1996. évi CXVI. törvény (a továbbiakban: Atomtörvény) 11/A.  §-a 

a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:  

„(3a) A nukleáris létesítmények nukleáris biztonsági követelményei és az ezzel összefüggő hatósági 

tevékenységek esetén egyes, az atomenergia-felügyeleti szerv által lefolytatott eljárásban, az elnök 

rendeletében meghatározottak szerint a benyújtandó műszaki dokumentáció nyelve magyar vagy 

angol nyelvű.”  

 

10. § Az Atomtörvény 17/A. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:  

„(3a) A 20.  §-ban, a 22–26.  §-ban és a 28.  §-ban meghatározott miniszterek információt és adatokat 

szolgáltatnak az atomenergia-felügyeleti szerv hatáskörébe utalt, az (1) bekezdés 5. és 15.  pontja 

szerinti nemzetközi kötelezettség alapján teljesítendő nemzeti jelentések előkészítéséhez, valamint 

a 8.  § (3) bekezdése szerint az atomenergia hazai alkalmazásának biztonságáról szóló, 

az Országgyűlésnek benyújtandó éves jelentéshez.”  

 

11. § Az Atomtörvény 68. § (12) bekezdése a következő 11–18. ponttal egészül ki:  

(Felhatalmazást kap az elnök, hogy rendeletben állapítsa meg:)  

„11. az atomenergia alkalmazása körében a munkavállalók speciális szakmai képzését, továbbképzését 

és az atomenergia alkalmazásával összefüggő tevékenységek folytatására jogosultak körét;  

12. a nukleáris anyagok nyilvántartásának és ellenőrzésének szabályait, a kapcsolódó adatszolgáltatás 

szabályait, a nyilvántartás adatait érintő változásokkal kapcsolatos bejelentési és értesítési 

kötelezettségeket, az előírt adatszolgáltatás elmaradásának következményeit, a nukleáris anyagokkal 

kapcsolatos telephely kijelölés és az ezzel kapcsolatos hatósági feladatok szabályait;  

13. a radioaktív anyagok nyilvántartása és ellenőrzése, valamint a kapcsolódó adatszolgáltatás 

szabályait;  

14. az atomenergia-felügyeleti szerv által a 11/A. § (3a) bekezdése szerint lefolytatott eljárásban 

az angol nyelven benyújtandó műszaki dokumentációk körét;  

15. az atomenergia-felügyeleti szerv által lefolytatott, a 17.  § (8) bekezdése szerinti előzetes biztonsági 

tájékoztatóval és az előzetes típusengedélyezési eljárással kapcsolatos részletes szabályokat;  

16. az atomenergia-felügyeleti szerv elnökének rendelet kiadásában helyettesítését ellátó 

elnökhelyettesét;  



17. az atomenergia alkalmazási körében eljáró független műszaki szakértői tevékenységgel kapcsolatos 

eljárásokért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj mértékét, valamint a díj beszedésével, kezelésével, 

nyilvántartásával, visszatérítésével kapcsolatos szabályokat;  

18. a radioaktívhulladék-tároló és a felszín alatti vizsgálat céljára szolgáló laboratórium telephelyének 

műszaki megtervezésénél figyelembe veendő földtani követelményrendszert, a földtani alkalmasság 

megállapítását célzó kutatás engedélyezésére és a kutatás eredményének jóváhagyására vonatkozó 

eljárási szabályokat, valamint a létesítéssel és az üzemeltetéssel kapcsolatos bányaműszaki és 

bányabiztonsági követelményeket.”  

 

12. § Az Atomtörvény 19/C. § (2) bekezdésében a „főigazgatója” szövegrész helyébe az „elnöke” 

szöveg lép.  

 

13. § Hatályát veszti az Atomtörvény  

a) 8. § (3) bekezdésében „a Kormánynak és” szövegrész és  

b) 67. § t) és v) pontja. 

 

Tekintettel arra, hogy a jogszabály többi része energetikai szempontból nem releváns, azokat 

itt nem közöljük. 


